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Prior to initial startup, operating manual and safety instructions
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Vóór de eerste ingebruikneming de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies nr.: 5.956-249 beslist lezen!
Dit apparaat is geschikt voor professioneel gebruik, bijv. in hotels,
scholen, ziekenhuizen, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.
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Las instrucciones de servicio y las indicaciones de seguridad núm. 5.956-249 se
deben leer imprescindiblemente antes de la primera puesta en servicio!
Este aparato es apropiado para el uso a escala industrial, p. ej. en hoteles, centros
escolares, hospitales, fábricas, tiendas comerciales, oficinas y empresas dedicadas al
alquiler.
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Antes da primeira colocação em funcionamento, ler atentamente. o manual de
instruções e as indicações de segurança nº5.956-249!
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hospitais, fábricas, lojas, escritórios e empresas de aluguer.
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Inden første idrifttagning skal driftsvejledningen og sikkerhedshenvisningerne
nr. 5.956-249 læses!
Dette apparat er beregnet til erhvervsmæssig brug, f.eks. i hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, forretninger, kontorer og udlejningsforretninger.
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Før første gangs bruk må bruksanvisning og sikkerhetsanvisning
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Läs noga instruktionsboken och säkerhetsanvisningarna
nr.: 5.956-249 innan aggregatet tas i bruk!
Denna apparat är lämplig för användning inom näringslivet, t.ex. hotell, skolor,
sjukhus, fabriker, butiker, kontor och uthyrningsaffärer.
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Ennen ensimmäistä käyttöönottoa on käyttöohje ja
turvallisuusohjeet numero. 5.956-249 ehdottomasti luettava!
Tämä laite soveltuu ammattimaiseen käyttöön esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, myymälätiloissa, toimistoissa ja vuokrausliikkeissä.
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varnostne napotke št. 5.956-249!
Ta naprava je primerna za gospodarsko rabo, npr. v hotelih, šolah, bolnišnicah,
tovarnah, trgovinah, pisarnah in najemnih prostorih.
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Przed pierwszym uruchomieniem należy koniecznie przeczytać.
Instrukcję obsługi i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa nr 5.956-249!
do zasysania substancji płynnych.
Urządzenie to przeznaczone jest do użytku przemysłowego, np. w hotelach,
szkołach, szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i wypożyczalniach.
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Înainte de prima luare în exploatare, instrucţiunile de folosire şi indicaţiile de
siguranţă nr. 5.956-249 trebuiesc citite neapărat!
Acest aparat este adecvat folosirii profesionale, de ex. în hoteluri, şcoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri şi spaţii comerciale închiriate.
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Cihazı ilk kez çalıştırmadan önce kullanım kılavuzu güvenlik bilgilerini
No. 5.956-249 mutlaka okuyun!
Bu cihaz ticari kullanım için uygundur; örn. otellerde, okullarda, hastanelerde,
fabrikalarda, dükkanlarda, satış merkezlerinde, bürolarda ve kiralama işletmelerinde
kullanılabilir.
Cihazın kullanım ömrü 10 yıldır.



NT 72/2 Eco Tc / NT 65/2 Eco Tc

5

Содержание RU Страница
Ввод в эксплуатацию 6
Руководство по эксплуатации 116
филиалы фирмы Kärcher 148
Технические характеристики/Электрическая схема/запасные части 149/150/151
Принадлежности / Фильтровальные системы 153/155
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Sadržaj SR Strana
Puštanje u pogon 6
Uputstvo za rukovanje 135
Kärcher-predstavništva 148
Tehnički podaci / Razvodni plan / Spisak rezervnih delova 149/150/151
Dodatna oprema / Filterski sistemi 153/155

Pre prvog puštanja u pogon obavezno pročitati uputstvo za rukovanje i sigurnosne
napomene br. 5.956-249!
Ovaj uređaj je prikladan za službenu upotrebu, na primer u hotelima, školama,
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Wichtige Hinweise
Lesen Sie bitte vor
Inbetriebnahme des Gerätes die in
der Betriebsanleitung aufgeführten
Informationen sorgfältig durch.

Bei Transportschäden sofort
Händler informieren.

Umweltschutz
Betriebsstoffe wie Kraftstoff, Öl,
Reinigungsmittel und
verschmutztes Wartungsmaterial
in einer dafür vorgesehenen
Sammelstelle abgeben.

Verpackungsmaterial, Metall- und
Kunststoffbehältnisse der
bestimmungsgemäßen
Wiederverwertung zuführen.

Altgeräte Entsorgung
Informationen über
umweltgerechte Entsorgung
erhalten Sie bei Ihrem
Kärcher-Fachhändler.

Bestimmungsgemäße
Verwendung
— Dieser Staubsauger ist ein

Reinigungsgerät zur
gewerblichen Verwendung.

— Das Gerät ist zur Nass- und
Trockenreinigung von Boden-
und Wandflächen im Wohn-,
Geschäfts- und
Gewerbebereich unter
Berücksichtigung dieser
Betriebsanleitung bestimmt.

— Die Umgebungstemperatur darf
beim Einsatz des Gerätes
40 °C nicht überschreiten.

— Das Gerät darf mit Zuladung
maximal 100 kg wiegen.

Antistatische Ausstattung
NT 72/2 Eco Tc

— Der NT 72/2 Eco Tc ist
geräteseitig bis zum
Saugschlauchstutzen
durchgeerdet

— Elektrostatische Aufladungen
beim Trockensaugen (mit
optionalem elektrisch leitendem
Saugschlauch) werden
abgeleitet

Trockensaugen

 Achtung!
Beim Saugen darf niemals der
Flachfaltenfilter entfernt werden.

Beim Aufsaugen von Feinstaub
kann zusätzlich eine
Papierfiltertüte oder ein
Membranfilter (Sonderzubehör)
verwendet werden.
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Einbau Papierfiltertüte

! Saugkopf entriegeln und
abnehmen

! Papierfiltertüte aufstecken

! Saugkopf aufsetzen und
verriegeln

! Netzstecker einstecken
! Gerät einschalten und in

Betrieb nehmen

Filterabreinigung

Power Filter Clean

Ihr Sauger verfügt über eine
neuartige Filterabreinigung -
besonders wirksam bei feinem
Staub.

Wenn Sie den Taster am Handgriff
ca. 5 bis 10 Sekunden gedrückt
halten, wird durch einen Luftstoss
automatisch der Flachfaltenfilter
gereinigt (pulsierendes Geräusch)
Dazu muss Power Filter Clean
vorher aktiviert werden.

Power Filter Clean aktivieren
Stellung Schieber (1) - unten

Hinweis:
Eine Betätigung des Tasters am
Handgriff, alle 5 bis 10 Minuten,
erhöht die Filterstandzeit.
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Power Filter Clean deaktivieren
Stellung Schieber (1) - oben.

Hinweis:
Beim Saugen mit der Polster- oder
Fugendüse oder wenn
überwiegend Wasser aufgesaugt
wird.

Nasssaugen

! Papierfiltertüte entfernen
! Netzstecker einstecken
! Power Filter Clean deaktivieren
! Gerät einschalten und in

Betrieb nehmen

Power Filter Clean deaktivieren
Stellung Schieber (1) - oben.

Hinweis:
— Beim Saugen mit der Polster-

oder Fugendüse,
beziehungsweise wenn
überwiegend Wasser aus
einem Behälter aufgesaugt
wird, empfiehlt es sich, die
Funktion - Power Filter Clean -
zu deaktivieren.

Bei Erreichen des maximalen
Flüssigkeitsstandes schaltet das
Gerät automatisch ab.

! Gerät ausschalten und Behälter
entleeren.

Durch das Ausschalten wird die
automatische Abschaltung
zurückgesetzt.
! Nach Beendigung des

Nasssaugens Flachfaltenfilter,
Elektroden sowie Behälter
reinigen und trocknen.

Schmutzwasser ablassen
NT 72/2 Eco Tc

! Schmutzwasser über
Ablassschlauch  ablassen

NT 65/2 Eco Tc

! Schmutzwasser über
Ablassschlauch  ablassen
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Behälter vollständig
entleeren

! Feststellbremse arretieren
! Behälter am Handgriff

festhalten und durch Anheben
kippen

! Behälter vollständig entleeren

 Achtung!
— Beim Saugen darf niemals der

Flachfaltenfilter entfernt
werden.

— Beim Aufsaugen von
Nassschmutz muss immer die
Papierfiltertüte
beziehungsweise der
Membranfilter (Sonderzubehör)
entfernt werden. Es empfiehlt
sich eine Spezialfiltertüte
(nass) zu verwenden
(siehe Filtersysteme).

— Bei nicht leitenden
Flüssigkeiten (zum Beispiel
Bohremulsion, Öle und Fette)
wird das Gerät bei vollem
Behälter nicht abgeschaltet.
Der Füllstand muss ständig
überprüft und der Behälter
rechtzeitig entleert werden.

— Auf Wunsch kann das Gerät
vom Kundendienst mit einer
Abschaltung für nicht leitende
Flüssigkeiten nachgerüstet
werden.

Bodendüse mit
Zusatzfunktion
(nur NT 72/2 Eco Tc)

! Einstellschraube im
Uhrzeigersinn drehen

— Hohe Stellung der Bodendüse
! Einstellschraube gegen den

Uhrzeigersinn drehen
— Tiefe Stellung der Bodendüse

Pflege und Wartung

 Gefahr!
Bei Arbeiten am Sauger immer
zuerst den Netzstecker ziehen.

Flachfaltenfilter,
beziehungsweise Abluftfilter
wechseln

! Filterabdeckung öffnen (1)
! Flachfaltenfilter (2),

beziehungsweise Abluftfilter (3)
wechseln

! Filterabdeckung schliessen,
muss hörbar einrasten
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Elektroden reinigen

! Saugkopf entriegeln und
abnehmen

! Elektroden reinigen
! Saugkopf aufsetzen und

verriegeln

Störungshinweise
Saugturbine läuft nicht
! Kabel, Stecker, Sicherung und

Steckdose überprüfen.
! Gerät einschalten.

Saugturbine schaltet ab
! Behälter leeren.

Saugturbine läuft nach
Behälterentleerung nicht wieder
an
! Gerät ausschalten und 5 s

warten, nach 5 s wieder
einschalten.

! Elektroden sowie den
Zwischenraum der Elektroden
reinigen.

Saugkraft lässt nach
! Verstopfungen aus Saugdüse,

Saugrohr, Handgriff Power
Filter Clean, Saugschlauch
oder Flachfaltenfilter entfernen.

! Papierfiltertüte wechseln.
! Filterabreinigung: Power Filter

Clean mehrmals am Handgriff
betätigen.

! Filterabdeckung richtig
einrasten.

! Flachfaltenfilter wechseln.
! Ablassschlauch (sofern

vorhanden) auf Dichtheit
prüfen.

Staubaustritt beim Saugen
! Korrekte Einbaulage des

Flachfaltenfilters überprüfen.
! Flachfaltenfilter wechseln.

Abschaltautomatik
(Nasssaugen) spricht nicht an
! Elektroden sowie den

Zwischenraum der Elektroden
reinigen.

! Füllstand bei elektrisch nicht
leitender Flüssigkeit ständig
kontrollieren.

Power Filter Clean schaltet
ständig
! Festgesaugte Saugdüse

beziehungsweise
Schlauchende lösen.

! Kontinuierliches Saugen aus
Flüssigkeitsbehälter beenden,
beziehungsweise Funktion -
Power Filter Clean -
(siehe Kapitel Nasssaugen)
deaktivieren.

! Verstopfungen aus Saugdüse,
Saugrohr, Handgriff Power
Filter Clean, Saugschlauch
oder Flachfaltenfilter entfernen.

! Flachfaltenfilter wechseln.
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EG-Konformitätser-
klärung
Hiermit erklären wir, dass die
nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer
Konzipierung und Bauart
sowie in der von uns in Verkehr
gebrachten Ausführung
den einschlägigen grundlegenden
Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen den
unten aufgeführten EG-Richtlinien
entspricht.
Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Änderung der
Maschine verliert diese Erklärung
ihre Gültigkeit.

Produkt: Nass- und
Trockensauger

Typ: 1.667-xxx

Einschlägige EG-Richtlinien
EG-Maschinenrichtlinie (98/37/EG)
EG Niederspannungsrichtlinie
(73/23/EWG) geändert durch
93/68/EWG
EG-Richtlinie Elektromagnetische
Verträglichkeit (89/336/EWG)
geändert durch 91/263/EWG,
92/31/EWG, 93/68/EWG

Angewandte harmonisierte
Normen
DIN EN 60335-1
DIN EN 60335-2-69
DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001
DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 61000-3-2:2000
DIN EN 61000-3-3:1995 +
A1:2001

Angewandte nationale  Normen
-

Es ist durch interne Maßnahmen
sichergestellt, dass die
Seriengeräte immer den
Anforderungen der aktuellen
EG-Richtlinien und den
angewandten Normen
entsprechen. Die
Unterzeichnenden handeln im
Auftrag und mit Vollmacht der
Geschäftsführung.

5.957-702 (02/02)

Alfred Kärcher
Kommanditgesellschaft.
Sitz Winnenden.
Registergericht: Waiblingen,
HRA 169.
Persönlich haftende
Gesellschafterin. Kärcher
Reinigungstechnik GmbH. Sitz
Winnenden, 2404 Registergericht
Waiblingen, HRB

Geschäftsführer:
Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner, Georg Metz

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
P.O.Box 160
D-71349 Winnenden
Tel.:++49 7195 14-0
Fax :++49 7195 14-2212
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AT
Alfred Kärcher Ges. m.b.H.
Lichtblaustraße 7
A-1220 Wien

AU
Kärcher (Pty.) Ltd.
2/158 Browns Road
Noble Park 3174
Melbourne, Vict.

BE, LU, NL
Kärcher Benelux
Industrieweg 12
2320 Hoogstraden

BR
Kärcher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro

n°419
Paulinia – Estado de Sao Paulo
CEP 13.140-000

CA
Kärcher Cleaning Systems Inc.
1770 Alstep Drive
Mississauga, Ontario L5S1W1

CH
Kärcher Variorapid AG
Industriestr. 16
CH - 8101 Dällikon

CZ
Kärcher spol. S. r. a.
Za Mototschnou
155 00 Praha – Stodůlky

DE
Alfred Kärcher GmbH & Co
Vertrieb Deutschland
Friedrich - List - Straße 4
D - 71364 Winnenden

DK
Kärcher A/S
Gejihavegaard 5
DK – 6000 Kolding

ES
Kärcher S.A.
Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7
E - 08400 Granollers (Barcelona)

FR
Kärcher S.A.
Z.A. des Petits Carreaux
5, avenue des Coquelicots
F - 94865 Bonneuil s. Marne/CEDEX

FI
Kärcher Oy
Yrittäjäntie 17
FIN - 01800 Klaukkala

GB
Kärcher (U.K.) Ltd.
Kärcher House
Beaumont Road
Banbury Oxon, OX 16 7TB

GR
Kärcher S.A.
Cleaning Systems
99 Aristoutelous & Ioanninon
GR - 136 71 Aharnes

HU
Kärcher Hungaria Kft.
H-2051 Biatorbagy (Vendelpark)
Tormasret ut 2

HK
Kärcher Ltd.
Unit 10, 17/FL. APEC Piaza
49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon

IT
Kärcher S.p.A.
Via Elvetia 4
I - 25050 Cantello (VA)

JP
Kärcher (Japan) Co., Ltd.
Irene Kärcher Building
No. 2, Matsusaka-Daira 3-chome
Taiwa-cho, Kurokawa-gun
Miyagi, 981-34, Japan

NO
Kärcher A/S
Gjerdrumsvei 4
Postboks 94, Grefsen
N - 0409 Oslo

PT
Neoparts
Comercio e Indústria Autómovel, Lda
Largo Vitorino Damásio. 10
1200 Lisabon

PL
Kärcher Poland Ltd.
Sp. zo. o.
Ul. Godlewskiego 22
30-198 Kraków

SE
Kärcher AB
Box 24
S - 42502 Hisings - Kärra

USA
Alfred Kärcher Inc.
P.O. Box 6510
1600 Cottontail Lane
Somerset, NJ 08875

ZA
Kärcher (Pty.) Ltd.
P.O. Box 2417
Kempton Park 1620
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EUR, CH:  230 V/1~50/60 Hz
GB:  230-240 V/1~50/60 Hz

10,0 m
NT 72/2 Eco Tc
H07RN - F3 x 1,5 mm²
EUR:  6.648 - 778
CH: 6.648 - 916

NT 65/2 Eco Tc
H07RN - F2 x 1,5 mm²
EUR:  6.648 - 777

74 dB (A)

EUR:
P max: 2760 W
P nom: 2400 W

CH:
P max: 2500 W
P nom: 2200 W

NT 72/2 Eco Tc 72 l
NT 65/2 Eco Tc 65 l

NT 72/2 Eco Tc 56 l
NT 65/2 Eco Tc 50 l

2 x 56 l/s

EUR: max. 235 mbar
CH: max. 208 mbar

Umgebungs- max. 40 °C
temperatur
Ambient temperature
Température ambiante

 680 mm x  520 mm x 1000 mm

NT 72/2 Eco Tc
ohne Zubehör 31  kg
without accessories
sans accessoires

NT 65/2 Eco Tc
ohne Zubehör 26  kg
without accessories
sans accessoires

40 mm

NT 72/2 Eco Tc I
NT 65/2 Eco Tc II
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B1 Elektroden
Electrodes
Interrupteur
avancement

C1 Entstörkondensator
Interference capacitor
Condensateur
antiparasites

L1 Wandler
(Nur TE-Version)
Converter
(Only TE Version)
Convertisseur
(Seulement
Version TE)

M1,M2 Saugturbine
Suction turbine
Turbine d’aspiration

N1 Schaltelektronik
Switch-Electronic
Interrupteur de
électronique

S1 Haupschalter
Mainswitch
Interrupteur général

X1 Netzstecker
Power Supply
Alimentation
électronique

X2 Steckdose
(Nur TE Version)
Socket
(Only TE Version)
Prise de courant
(Seulement
Version TE)

S2 Umschalter-Betriebsart
Druckluft
(Nur TE Version)
Change over switch
operating
mode compressed air
(Only TE Version)
Mode d’exploitation de
commutateur d’air
comprimé
(Seulement
Version TE)

S3 Umschalter-Betriebsart
Elektrowerkzeug
(Nur TE Version)
Change over switch
operating
mode electric power
tool (Only TE Version)
Mode d’exploitation de
commutateur outil
électrique
(Seulement
Version TE)

T1 Transformator
Transformer
Transformateur
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